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Problem Check point Solution

The engine does not work

One of the cords is disconnected Check the connection of cords

The damage of one of the cords Replace the cord

Problem with the engine Check the engine/or send the footprint to 
the service

The engine suddenly does 
not work Congestion or the handle open during work Read about the safety system, check the 

handle

The motor does not work by 
using a footswitch

The damage of the footswitch Switch the changing button  into “F”

The damage of the plug Change/send the footswitch to service

Disconnection of the cord Check the connection

The device is disconnected Check the button





Problem Przyczyna Rozwiązanie

Silnik nie działa

Rozłączył się któryś z przewodów Sprawdź połączenia przewodów

Uszkodzenie któregoś z przewodów Wymień przewód

Problem z silnikiem Sprawdź silnik/wyślij do serwisu

Silnik nagle przestaje działać Przeciążenie lub uchwyt się otworzył podczas pracy Przeczytaj o systemie bezpieczeństwa, 
sprawdź uchwyt

Silnik nie działa przy  
użyciu przycisku nożnego

Przycisk zmiany pracy 
jest ustawiony na „H” Przełącz przycisk zmiany pracy na „F”

Uszkodzenie przycisku nożnego Wymień/wyślij do serwisu przycisk nożny

Uszkodzenie wtyczki Wymień/wyślij do serwisu przycisk nożny

Rozłączenie kabla Sprawdź podłączenie

Urządzenie jest wyłączone Sprawdź przycisk





Problem Ursache Lösung

Der Motor ist außer Betrieb

Eine der Leitungen ist abgeklemmt Die Anschlüsse der Leitungen kontrollieren

Beschädigung einer Leitung Die Leitung austauschen

Probleme mit dem Motor Den Motor kontrollieren/an die  
Service-Einheit senden

Der Motor hört plötzlich  
auf zu arbeiten

Überlastung oder der Griff wurde während des Betriebs 
aufgemacht

Lesen Sie die Sicherheitshinweise,  
kontrollieren Sie den Griff

Der Motor ist außer Betrieb, 
wenn das Fußpedal betätigt wird

Der Umschalter ist in der Position „H“ Schalten Sie den Schalter auf „F“ um

Beschädigung des Fußpedals Das Fußpedal austauschen/an  
die Service-Einheit senden

Beschädigung des Steckers Das Fußpedal austauschen/an  
die Service-Einheit senden

Der Kabel ist abgeklemmt Den Anschluss kontrollieren

Das Gerät ist ausgeschaltet Die Taste kontrollieren





ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

Не работает двигатель

Рассоединился кабель Проверьте соединение кабелей

Повреждение кабеля Замените кабель

Проблемы с двигателем Проверьте двигатель/отдайте в ремонт в 
сервисную мастерскую

Двигатель внезапно прекратил 
работать Перегрузка либо отпустил зажим во время работы Ознакомьтесь с мерами безопасности, 

проверьте зажим 

Двигатель не работает при 
нажатии на педаль

Кнопка переключателя режима работы установлена 
на „H” (HAND) Переключите кнопку на F (FOOT)

Дефект ножной педали Замените ножную педаль/отправьте в 
сервисную мастерскую

Повреждение вилки Замените ножную педаль/отправьте в 
сервисную мастерскую

Рассоединился кабель Проверьте соединение

Устройство выключено Проверьте кнопку





Problème Cause Solution

Le moteur ne marche pas

L’un des fils a été débranché. Vérifier les connexions des câbles

Défaut d'un des fils Remplacer le câble

Problème avec le moteur Vérifier le moteur/envoyer pour réparation

Le moteur s'arrête 
soudainement

Surcharge ou poignée ouverte pendant le 
fonctionnement

Lire des informations sur le système de 
sécurité, vérifier la poignée

Moteur ne fonctionnant pas 
avec pédale de pied

Le bouton de travail est réglé sur "H" Basculer le bouton de changement de travail 
sur ''F''

Défaut du pédalier Remplacer/envoyer le pédalier au service 
après-vente

Défaut de la fiche Remplacer/envoyer le pédalier au service 
après-vente

Déconnexion de câble Vérifier la connexion

Appareil est éteint Vérifier le bouton





Problema Causa Solución

El motor no funciona

Se ha desconectado alguno de los conductores Comprueba la conexión de los conductores

Daño de alguno de los conductores Cambia el conductor

Problema con el motor Comprueba el motor/envíalo al servicio 
técnico

El motor deja de funcionar 
de repente

Ha ocurrido la sobrecarga o el mango se ha abierto 
durante el trabajo

Lee sobre el sistema de seguridad, comprueba 
el mango

El motor no funciona al 
utilizar el pedal

El botón de cambio de funcionamiento está 
indicando la “H”.

Ajusta el botón de cambio de funcionamiento 
para que indique la “F”.

Daño del pedal Cambia/envía al servicio técnico el pedal

Daño del enchufe Cambia/envía al servicio técnico el pedal

Desconexión del cable Comprueba la conexión

El dispositivo está apagado Comprueba el botón





Problema Causa Soluzione

Il motore non funziona

Uno dei cavi si è scollegato Controllare i collegamenti dei cavi.

Danneggiamento di uno dei cavi Sostituire il cavo

Problema con il motore Controllare il motore/inviare al servizio di 
assistenza

Il motore ha smesso improv-
visamente di funzionare Sovraccarico o impugnatura aperta durante il lavoro Leggere le informazioni sul sistema di 

sicurezza, controllare l'impugnatura

Il motore non funziona medi-
ante l’interruttore a pedale

Il pulsante del turno di lavoro è impostato su "H" Cambia il pulsante di cambio lavoro su ''F''

Interruttore a pedale danneggiato Sostituire/inviare ad un centro di assistenza 
l'interruttore a pedale

Spina danneggiata Sostituire/inviare ad un centro di assistenza 
l'interruttore a pedale

Scollegamento del cavo Controllare il collegamento

Il dispositivo è spento Controllare l'interruttore





Problema Razão Solução

O motor não funciona

Desligou-se algum dos cabos Verificar as ligações dos cabos

Um dos cabos está danificado Trocar o cabo

Problemas com o motor Verificar o motor / mandar para o serviço

O motor deixa de funcionar 
imediatamente

Está sobrecarregado ou o mandril abriu-se durante 
o trabalho

Ler sobre o sistema de segurança, verificar 
o mandril

O motor não funciona com a 
utilização do pedal de pé

O botão do turno de trabalho está configurou 
em "H" Alterna o botão de mudança de trabalho a ''F''

Danificação do pedal de pé Trocar / mandar para o serviço o pedal de pé

Danificação da ficha macho Trocar / mandar para o serviço o pedal de pé

Desligação do cabo Verificar a ligação

O aparelho está desligado Verificar o botão





Probleem Reden Oplossing

De motor draait niet

Een van de draden is losgeraakt Controleer de kabelaansluitingen

Schade aan één van de kabels Vervang de kabel

Motorprobleem Motor controleren/opsturen voor onderhoud

De motor stopt plotseling met 
draaien Overbelasting of hendel geopend tijdens bedrijf Lees over het veiligheidssysteem, controleer 

het handvat

Motor werkt niet met voet-
schakelaar

De werkwisseltoets is ingesteld op “H” Zet de werkwisseltoets op “F”

Storing in de voetschakelaar Voetschakelaar vervangen/opsturen voor service

Beschadiging van de stekker Voetschakelaar vervangen/opsturen voor service

Loskoppelen van de kabel Controleer de verbinding

Het apparaat is uitgeschakeld Controleer de knop





Problém Příčina Řešení

Motor nefunguje

Odpojil se některý z vodičů Zkontrolujte připojení vodičů

Poškození některého z vodičů Vyměnit vodič

Problém s motorem Zkontrolujte motor/odešlete do servisu

Motor náhle přestal fungovat Přetížení nebo se během práce otevřel držák Přečtěte si o bezpečnostním systému, zkon-
trolujte držák

Motor nefunguje 
pomocí nožního tlačítka

Tlačítko pro změnu práce
 je nastaveno na “H” Přepněte tlačítko pro změnu práce na “F”

Poškození nožního tlačítka Vyměňte/odešlete nožní tlačítko do servisu 

Poškození zástrčky Vyměňte/odešlete nožní tlačítko do servisu 

Odpojení kabelu Zkontrolujte připojení

Zařízení je vypnuté Zkontrolujte tlačítko





Problém Príčina Riešenie

Motor nefunguje

Jeden z káblov je odpojený Skontrolujte pripojenie káblov

Niektorý kábel je poškodený Vymeňte kábel

Problém s motorom Skontrolujte motor/odošlite ho do servisu

Motor náhle prestal pracovať Preťaženie alebo sa počas prevádzky otvorí rúčka Prečítajte si o bezpečnostnom systéme, 
skontrolujte rúčku

Motor nefunguje po 
stlačení nožného tlačidla

Tlačidlo zmeny práce 
je nastavené na „H” Prepnite tlačidlo zmeny práce na „F”

Poškodenie nožného tlačidla Vymeňte/odošlite nožné tlačidlo do servisu

Poškodenie zástrčky Vymeňte/odošlite nožné tlačidlo do servisu

Odpojenie kábla Skontrolujte pripojenie

Zariadenie je vypnuté Skontrolujte tlačidlo





Πρόβλημα Αιτία Επίλυση

Ο κινητήρας δεν λειτουργεί

‘Έχει αποσυνδεθεί κάποιο από τα καλώδια Έλεγξε την σύνδεση των καλωδίων

Κάποια από τα καλώδια έχει καταστραφεί Αντικατέστησε το καλώδιο

Πρόβλημα με τον κινητήρα Έλεγξε τον κινητήρα /Απέστειλε στην υπηρεσία 
συντήρησης

Ο κινητήρας ξαφνικά έπαυσε 
να λειτουργεί

Υπερφόρτωση ή άνοιγμα της λαβής κατά τη 
λειτουργία

Ενημερώσου για το σύστημα ασφαλείας, 
έλεγξε τη λαβή

Ο κινητήρας δεν λειτουργεί 
κατά τη χρήση του 

ποδοδιακόπτη 

Το πλήκτρο αλλαγής της λειτουργίας έχει ρυθμιστεί 
στο „H”

Πάτησε το πλήκτρο αλλαγής λειτουργίας 
στο „F”

Βλάβη ποδοδιακόπτη Αντικατέστησε/απέστειλε τον ποδοδιακόπτη 
στην υπηρεσία συντήρησης 

Βλάβη βύσματος Αντικατέστησε/απέστειλε τον ποδοδιακόπτη στην υπηρεσία 
συντήρησης

Αποσύνδεση καλωδίου Έλεγξε την σύνδεση

Η συσκευή είναι απενεργοποιημένη Έλεγξε το πλήκτρο
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